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MavayiwTtng lwavvidng

O MavayiwTng lwavvidng €xel ekdwael duo PiIRAIa
ToINUaTwyY — «To cwaifio» (2008) kal « AKGAUTITOG»
(2013) — evw éva TpiTo, «MMoAwviay, BpiokeTal uTTO
ékdoorn. ‘Exel etmiong dnpooieloel JETOPPAOEIG
moinudtwy Twv P. KpAAu, T. I'kavv, NT. X&poevr, Z.
Xnvu, A. Moaiov, kail GAAwv. Aikd Tou TToIfuaTa
éxouv dnpooieuBei oe ayyAikr, coundIKr Kal TOUPKIKA
peTappaon. Eival utrelBuvog yia Tnv TToinon oto
TTEPIOBIKO «The Books’ Journal», péAog Tng
OUVTOKTIKNG ETTITPOTING TOU TTEPIOdIKOU «PAPUAKOY,
EMTIVEUOTAG Kal ETTIMEANTAG TWV PNVIQIWY TTOINTIKWY
avayvwoewv «Me ta Adyia (yivetar)y», Kal ouvepyaTng
Tou Apxeiou Kapden (16pupa Qvaon) ota
EKTTAIOEUTIKA TOU TTPOYPAPMATA. ZUVTOVICEl TNV
«Opdda Zuyypaoeng Moinong» Tou British Council
atd 10 2013.

http://xylokopoi.blogspot.gr/2008/09/blog-
post 2189.html

BayyéAng Mpofidg

H ouAAoyr dinynudtwy tou BayyéAn Mpofia «Ta
Maupa Matroutoia Tng MapéAaong» KUKAo@Opnoe atrd
TIG ekd00eIg OAKOZ 10 2014 kal o€ AiydTEPO atrd Eva
xpovo éptace otnv I’ ékdoon Tng. O BayyéAng eival
€1I0NyNTAS oEuIvapiwy dNPIOUPYIKAS YPAPAGS Kal
ouvTovioTNG TNG «Oudadag Zuyypagng MNedoypagiag»
Tou TTpoypdpuaTog «Greece-UK Creative Writing
Exchange», 1Tou diopyavwvel 1o British Council o€
ouvepyaaoia pe 1o Kingston Writing School Tou
Novdivou. To 2015, ye avaBean atrd Tnv MNpeoPeia Twv
H.IM.A. otnv EAAGOQ, TTapouciace To project «Ixvny»,
TTOU QTTOTUTTWVEI TOV 8e0ud EANAVWY peTavaoTwy oTnv
AUEPIKA PE TOV TOTTO KATAYWYNG TOug. AUTrv ThV
TTEPIOOO0 OAOKANPWVEI TO TTPWTO TOU PUBICTOPNMA.
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Greece-UK Creative Writing Exchange
Moderator CVs

Panayotis loannidis

Panayotis loannidis has published two books of poems
in Greek: To sossivio [The Lifesaver] (2008), Akalyptos
[Uncovered] (2013), and he has a third, forthcoming
book, Polonia [Poland]. He has also published
translations of poems by R. Creeley, T. Gunn, D.
Harsent, S. Heaney, A. Motion and others in journals.
Translations of his own poems have appeared in
English, Swedish and Turkish. He is poetry editor for
the monthly The Books’ Journal, on the editorial board
of the bi-annual poetry journal Farmako [Drug], founder
and curator of the monthly poetry readings Me ta loyia
(yinete) [Words (can) do it]; and on the faculty of the
Cavafy Archive/Onassis Foundation’s educational
programmes. He has been moderating the British
Council Poetry Writing Group since 2013.

http://springstreefellers.blogspot.qr/2008/11/so-far.html

Vangelis Provias

Vangelis Provias’ first book, The Black Shoes for the
School Marching Parade, a collection of short stories,
was published in 2014 by OLKOS and reached its third
reprint in less than a year. Vangelis is a creative writing
instructor and moderator on the Fiction Writing Group
in the Greece-UK Creative Writing Exchange
programme, organised in Athens by the British Council
in collaboration with London’s Kingston Writing School.
His 2015 project Traces, commissioned by the US
Embassy in Greece, depicts the bonds between people
who have migrated to the US from Greece and their
places of origin. He is currently working on his first
novel.
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